@ GARDENA

ComfortCut 450/25

Art. 9808

ComfortCut Plus 500/27 Art. 9809
PowerCut Plus 650/30  Art. 9811

DE Betriebsanleitung SK Navod na obsluhu
Turbotrimmer Turbotrimmer

EN Operator’s manual EL Odnyieg xpnong
Turbotrimmer KoupeuTIKO TTETOVIOC

FR Mode d’emploi RU MHCTpYKUMA NO 3KcnnyaTauum
Coupe-bordures Typb6oTpummep

NL Gebruiksaanwijzing SL Navodilo za uporabo
Turbotrimmer Turbo obrezovalnik

SV Bruksanvisning HR Upute za uporabu
Turbotrimmer Turbo trimer za travu

DA Brugsanvisning SR/ Uputstvo za rad
Turbotrimmer BS Turbo trimer-kosilica

FI  Kayttoohje UK IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii
Turbotrimmeri TypboTtpumep

NO Bruksanvisning RO Instructiuni de utilizare
Turbotrimmer Turbotrimmer

IT Istruzioni per I'uso TR Kullanma Kilavuzu
Turbotrimmer Turbo Tirpan

ES Instrucciones de empleo BG WHcTpyKuMA 3a eKkcnnoartauuna
Recortabordes TypboTtpurmep

PT Manual de instrucoes SQ Manual pérdorimi
Aparador de relva Turbotrimmer Kositése bari turbo

PL Instrukcja obstugi ET Kasutusjuhend
Podkaszarka Turbotrimmer

HU Hasznalati utasitas LT Eksploatavimo instrukcija
Damilos fUszegélynyird Turbo zoliapjove

CS Navod k obsluze LV LietosSanas instrukcija

Turbotrimmer

Turbotrimmeris
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MeT&ppaon TWV MPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHOoNG.

AUTO TO TTPOIOV ETIITEEMETAI VA XPNOILO-
roleital oo TSI Avw TWV 8 ETWV
KOBWS Kal ou'ro ATOUO e usmueveq TIC
cpuomec;, ouoer]TleQ N 5IO(VOF]TIK8Q IKO(VOTF]TE)Q
N Pe eAAEIYPN TIEIPOC KOI YVWOEWY, EPOOOV ETTITN-
POUVTOI 1 EXOUV eVNUEPWOEI VIO TNV COPOAN
XPNON TOU TTIPOIOVTOC KO TOUC eVOSXOUEVOUC KIV-
duvouc. Ta maudia dev emTEENETAI VO TTAICOUV
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pe To Tpoidv. O KaBAPIoPOC Kail Of epyaoiec
OUVTAPNONC TTOU EKTEAOUVTAI QIO TOV TIEAGTN
dev STTPEMETAI VO EKTEAOUVTOI OTIO N €TTITN-
poupeva MaIdIA. ZUVIOTOUUE TN XENON TOU TIPOI-
OVTOC HOVO VIO OTOUO OVW TWV 16 eTWV.

Mn xpPnoIUOTIOIEITE TIOTE TO TIPOIOV OTAV £i0Te
KOUPOIOUEVOI, GPPWOTOI I KATW OTIO TNV STIPEON
OIVOTTVEUUOTOC, VAPKWTIKWY 1 PAOPAKWY.
MpoBAemouevn xpron:

To KoupeuTIkO TieToviag TNG GARDENA mpoopileTal yia TO QIVipIoH

KOl TO KOUPEUQ TOU VKOOV KOl TWV EKTACEWV HE YPOTII, VIO OIKIOKT)
XPNON KOl TOV £pOGITEXVN KNTIOUPO GTOV KATTO TOU.

Aev EMITPETETAI N XPrON TOU 0g dNUOCIOUG XWPEOUG, TAPKA, OOANTI-
KoUG Xwpoug, OiM\a og OpOPOUG ) OTN YewPYia Kal GUCOKOUIa.
KINAYNOZ! ZwuaTIKOG TPXUUXTIOHOG! TO KOUPEUTIKO TTETOVING
TnG GARDENA dev emTPEMETAI VX XpNOIMOTIOIEiT)I E§XITIXG KIVOU-
VOU OWHAXTIKAG BA&KBNG YIX TO KOUPEUX PPAKTWV OXMVWV 1 YIX

TOV TEUXXIOMO KAXSIWV YIX AMITTXOUXTOTTOINGN.

1. AZDPAAEIA

ZHMANTIKO!
AIxB&OTE TIG 03NYiEG XPRONG TIPOCEKTIKX KXI PUAKETE TIG YIX VX TIG
dixBadeTe apyoTEPA.

ZUpBoAa mévw oTO MPOIOV:

MPOZOXH!
- AixBaoTe TIg Odnyieg xpnonq mpiv O€0eTe O
AEITOUPYIX TO KOUPEUTIKO.
AS

@ | KINAYNOZ! TpaXUHKTIOHOG TRITWV TTPOCWITTWV!
- AIXTNPEITE TPITOUG UXKPIK KTTO TV TIEPIOXN
KivBuvou.

KINAYNOZ! HAekTpomAn&ia!
- MpooTarevUeTe TO epyaAeio amd Bpoxn Kau uypaoic!

KINAYNOZ! TpQUHXTIOHOG HATIWV KOXI XUTIWV!
- DOPATE MPOOTATEUTIKK YUXAIK KXI WTXOTTIOEG!

- E&v To KXAWSIO TNG GUCGKEUNG TTAXPOUCIAE!
BA&BN, TPETEl V& &XITOOUVOEOEi AUECWE TO BUOHX
TNG OUOKEUNG OO TO NAEKTPIKO SiKTUO.

>
DGl

‘EAeyxol mipiv o6 k&Be xprion

- Na KAveTe MPOCEKTIKO OMTIKO EAEYXO TOU KOUPEUTIKOU TIPIV OTTO KGOe
xpnon.

- Na eAeyxeTe, av eival eAelBePal Ta OTOUION AEPICUOU.

Aev ETITPETETAI VO XPNOIUOTTOISITE TO XOPTOKOMTIKO £Qv TIAPoUCIAlouv BAGRBN

) pBoP& oI EE0MAIOLOI TIPOCTAGIOG (SICKOTITNG TTIEONG, KAAUHUA OOPOAEING)

)/ KOl TO TINVIO TOU VIAUOTOG.

- Mn B&dleTe moTe TIG SIATAEEIC AOPAAEING EKTOC ASITOUPYIOG.

- EAgyxeTe Ta UANIK TTOU TTPOKEITAI VO KOTTOUV TIPOTOU QipXioeTe TNV EpYOCIaL.
ATIOHOKPUVETE eVOEXOUEVD UTIXPXOVTA QVTIKEIEVO KOl VOl TIPOOEXETE KOTH
TNV €0YOI0I0l GOG TUXOV UTTPXOVTO QVTKEILEVA (TT. X. KAASGKIA, OTTAYYOl,
OUPUOTA, TTIETPEC).

- Y€ MepinTwon Mou MOPOAGUTA QVTILETWITIOETE EVOl EUMODIO, VO SIGKOWETE
TO KOUPEUTIKO Kall va ByGAeTe To BUopa ouvdeong pe To SikTuo. Aropa-
KPUVETE TO eurodIo, eAEYETE TO KOUPESUTIKO TIETOVIAG WG TTPOC EVOEXOUEVEG
BAGBEC Kail, av XPEIOOTEI, TTAPAdWOTE TO YIX ETMOKEUT).

- Y€ MePITTWon ToU TO XOPTOKOTITIKO OpXIoe! Vo SOVEITAI OpUOIKAL, TICPAKA-
AoUE QTEVEPYOTTOIEITE TO XOPTOKOMTIKO Kol By&ZeTe TO BUOUG OTTO TO
NAEKTPIKO BIKTUO. EAEYXETE TO XOPTOKOMTIKO Yiak evOeEXOUEVN BAGBN Kol ev
avaykn mpoRaiveTe oe avaBeon EMIOKEUNG TOU.

Xprion/Eu6uvn

oo Tn SiakoT AeiToupyiag!

- N KPOTATE TX XEPIX KOI TK TTOSIX HAXKPIX XTTO TV
TIEPIOXN EPYXCING WOTTOU VX X&PpAVROEl N TTETOVIX!

AUTO TO KOUPEUTIKO TIETOVIAG UTTIOPE! VO TIDOKAAEDEI 0OBAPOUG TPAUUTI-

opoug!

- Na XpNOILOTIOIEITE TO KOUPEUTIKO TIETOVIRG OTTOKASIOTIKG KO OVO YOI TIG
E£POAPHOYEG TIOU QVOIPEPOVTOI OE auTEG TIG OBnyieg Xpnong.

depeTe TNV eUBUVN OXETIKA e TNV AOPAAEIDt TNV TIEPIOXT) EQYOOIOG (AKTIVOH

2 PETPWV).

@ -""""? KINAYNOZ! To epyaAgio 8eV OTXUATAREI KUECWG METX




- [Mp0o0EXeTE WOTE VO LNV UTTAPXOUV GAGL diTopar (IB1aiTEPal TTaSIA) Kol {Wak
mAnaciov TNG emKivduvng TePIoXNG (OKTIVa 15 PETPWV).

MPOC amoguyn TPAUUOTIOHWY EEXITIOG OBEANTNG EKKIVNONG TNG CUOKEUNG Kal

EAOTTWUOTIKOU SIOKOTTN EKKIVNONG, eV EMTPEMETOI VO BRICKOVTAI TRITA

ATOUO MANGIOV KOTA TNV EUBUCUATWON.

MeTd amd T xeron Byadete Tnv mpia oo To peUHa, KAl EAEYXETE TOKTIKA TO

KOTITIKO — IDIITEQO TN UTTOUTTIVO VIALIAITOG — OXETIKA e BAGBEC Kal eV avVAyKn

avaBeTeTE VAl Vivel eEeIBIKEUPEVN ETTIOKEUN.

- POPATE EVA TIPOCTATEUTIKO HATIWV 1 TTPOOTATEUTIKA YUONIG!

- DopdiTe oTABEPT) UMTOSNON KOl HOKPIX TTAVTEAOVIA VIO VO TIPOOTATEUTOUV
To MOdIA 0aG. KpaTdTe To SAKTUAG KO TOl TIODIR OOG OKPIG QO TN TIETO-
VIG — IDIXITEPOL KOTA TN B£0n og AsiToupyial

- Na TIPOOEXETE KAT TNV QYQOIA TIAVTA TNV OOPOAR Kol GTAOEPN OTACN
00G.

- KpaTdre To KaAQSIo EMEKTAONG £EW aMO TNV EUREAEIO KOTTAG.

Mpoooxn dTav YeTOKIVEIoTE TIPOG T THOW. YTIRPXE! KIVOUVOG VO OKOVTAWE-

Telen.

No epy&{eoTe HOVO OTO PWG TNG NUEPAG 1) KXTW XITO GUVONKEG EMApP-

KOUG 0paong.

Aiakormn) TnG epyooiog

- Mnv a@rveTe TO KOUPEUTIKO TTOTE XWPIG ETITAONON OTO XWEO EPYATIOG.

- Edv SIOKOTTETE TNV £pYOCIA 00G, VO ByaleTe TNV TRICaL O TO PEUPT KAl
TOMOBETEITE TO EPYANEIO O AOPOAEC PEPOG.

- S€ MepinTwon mou JIOKOTTETE TNV EPYOOI 0OG VIO VO TN OUVEXIOETE OE
GO PEPOG, AMEVEPYOTTOISITE OTIWOONTIOTE TO KOUPESUTIKO TIETOVIAG, TIEPIUE-
VETE WOTIOU VO adpavioel To epyaleio Kal TPABATE To YIG Ao Tnv TRIda.
Not UETOPEPETE TO XOPTOKOMTIKO TTAVTA OO TNV TIPO0HETN XEIPOAARN.

TMpooEXETE TIG EMIPPOEG TOU MEPIBAAAOVTOG

- EfoIkelwbeiTe pe To TepIBAMOV 00C Kal EXETE TO VOU OOG O€ TUXOV KIVOU-
VOUG, TOUG 0T0ioug givail SUVATOV VOl UnNv TOUG akouoeTe Adyw Tou BopuU-
Bou Tou gpyaieiou.

= Mn XPNOIPOTOIEITE TO KOUPEUTIKO TTOTE OE TIEPITITWON KIVOUVOU KOTalyidag,
o€ Bpoxn N og UyPO, BPEYUEVO TTIEPIBAAOV.

Mnv epy&IeoTe TIOTE e TO KOUPEUTIKO TIETOVIAG AKPIBWS diMAa Og Toiveg

1 AIJVOUAEG KNou.

HAekTpIkn) acpbAsio

To KaxAwd10 oUVEECNG HE TO SIKTUO TIPETIEI VX EAEYXETOI TAXKTIKK VIO
TUXOV EAXTTWHATX I} pOOPEG.

To KOUPEUTIKO TIETOVIAG ETITPEMETAI VO XONOIUOTIOISITON JOVO P Eva aBAABEG
KOAWSIO.

- Je mepinwon BAGBNC 1 KOTS Tou KaAwdiou olvdeong pe To SIKTUO/KAAW-
Siou EMEKTAONG TPARNAETE APECWG TO PIC AMod TNV TPICa. Mnv ayyileTe To
KaAWSI0 TTPOTOU amocuvdedei.

Aywyoi Tpopodoaiag Sev EMTEEMETAI VA gival EAAPEUTEPOI OTTO:

— 0UVNBEIC AAOTIXEVIOUG aywyoUs (XapakTnpiopdg HOSRN-F), epooov exouv

pOVKON AAOTIXOU;

— ouVNBEIC aywyoUg pe emévouon MOAURBIVUAOXAWPISIOU (XOPOKTNPIOUOG

HO5VV-F), epocov £xouv pdveon moAuBIvUAOxAwpIdiou.

- JUVOEETE TN OUOKEUN HOVO 08 KUKAWHG NAEKTPIKOU SIKTUOU, TO OTToio ival
efomAiopevo pe SIaTa&n mpooTaoiag peupaTtog diappong (RCD) e peupa
aneunAoKnG To avwTepo 30 MA.

Ma v EABeTia 1oxUel n uroxpewaon TNG XProng evog SIOKOTTN GOPOAEIag.

KINAYNOZ! Auto To poiov mapayel NAEKTpopayvnTIKO Tiedio KaTa Tn Sitp-

Kelo AeiToupyiog. Autd To Tedio umopei UTTO OPIOUEVEG OUVONKEG Va ETTNPEX-

0€l TN ASITOUPYIG eVEPYNTIKWY 1 TTAONTIKGV IGTPIKWY EUPUTESUUGTWY. [Ma var

QAMOKAEIOTEI O KIVOUVOG KATOOTAOEWY TIOU UTTOPOUV VO 00NynooUV 0 CORa-

POUG ) BAVACILOUC TPAUUGTIOHOUG, Tl ATOUO UE IOTPIKO EUPUTEUUA TIPETTE!

TPV ard TN XPrON TNG CUOKEUNG VO OUPBOUAEUTOUV TO YIATPO TOUG 1) TOV

KOTOOKEUQOTH) TOU EUPUTEULOTOG.

KINAYNOZ! Mikp&t €E0pTAHOTA UMTOPOUV VOl KATATTOBOUV EUKOA. Tl IKP&
moudIA Uropel var UTTooToUV GoPUEIR oo TNV MAGCTIKT) OOKOUAG. KpaTnoTte
Ta TOISIG HOKPIG KATA TN SIPKEIX TNG OUVAPHOAOYNONG.

2. 2YNAPMOAOIHzH

ZuvapuoAoynon kontikou [Eik. A1/A2/A3]:

c NMPOZOXH!
To XOPTOKOTITIKO EMTPETETXI VX AEITOUPYEi HOVO UE
GUVOPHOAOYNHEVO TO TTPOOTATEUTIKO KXAUMUK (D).

. TpaBaTe TNV aopaieia D TG mPooBeTng AaBNG @, meleTe Kl TIG
duo daykaves @ TNG MPOoBeTNC AaBNC @ Kol TIG HAYKWVETE UE TIG
paBdwoelg ® mMPog Ta epmpdS oTnv unodoxn @.

XOPOKTNPIOTIKO NXO.

3. SMPWXVETE TOV TTPOPUAGKTPO pUTWY B OO UTIPOOTA JECH OTNV
enavw eykor @ NG KepaAig KorTikoU @. MpooexeTe WOTe
TO HOVTOPIOUEVO TOED VO UMOPEl VO TEPIOTPEPETAI EASUBEPT
(ONnA. e10GyeTE TO TOEO PE TO OTIGOILO TIPOG TG TIAVW).

. ToroBeTeite Kai Ta SU0 rpIoU Tou TPpoxoU @ yUpw aro Tnv eykorn ®
TNG KEPOANC KOTTIKOU (D KOl TG KASIVETE £WC OTOU OIOPAAICOUV LIE TO

4. TormoBeTeiTe TO MPOOTATEUTIKO KGAUUHG (0 TTAVW OTNV KEPAAN
kormnc @.

5. MepIoTPEPETE TO MPOOTATEUTIKO KOAUUHA (0 £0G OTOU VA givail
SQIKTI N MARPNG Tigor] Tou (Ta dUo BEAN @), @ BPIoKOVTaI TO SVt
QAMEVOVTI GTO GANO).

6. TPEPETE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPLG (D) apIoTEPOOTPOP £WG OTOU
QOQOAIOEI e TO XAPAKTNPIOTIKO NXO.

3. XEIPIZMOz

c KINAYNOZ!
Kivduvog TPXUMKTIONOU, EXV TO KOUPEUTIKO TIETOVIXG SEV
OTAUXTAOEI TN AEITOUPYIX TOU TN i8I OTIYUN TTOU XPRVETE
ToV wWOoUUEVO SIXKOTITN TTieong!

- Mn yepupwveTe TIG SIXTREEIG XOPAAEING KO SIXKOTITN

(M.X. MEOW SECINATOG TOU SIXKOTITN EKKIVNONG OTN XEIPOAXBR)!
Kivduvog TpaxupaTiopou!
- Mpiv ammd K&Oe pUOBMICN TNG OE0NG EPYXRTING, TOU HIKOUG TOU

Bpaxiova, TNG MPOcOeTNG XEIPOAXBNG N Tou Bpaxiova Tpo-
OTUCING PUTWV By&leTe TO BUCHX XTTO TO NAEKTPIKO diKTUO!

ZUvSECN TOU KOUPEUTIKOU TTETOVIAG uE TO SikTuo [Eik. O1]:

1. TommoBeTNOTE TN BNAIG TOU KaAwdiou emeKTaoNG ) ammd KATW,
peoa ard TN xelpoAaRr @ PECO OTO GVOKOUPIOTIKO KOTATIOVNONG
KaAwdiou (3 Kol oPiETe TNv.

2. BaATe To BUopa (@ TOu KOUPEUTIKOU TIETOVIAEG 0TO BUOUO OUVOE-
ong @ Tou KaAWdIoU ETEKTAIONG.

3. SuvdeoTe TO KOAWDIO EMEKTAONG pe pia Tpida ouvdeoNng e TO
OikTUO 230 V.

Pu6uion yix Tnv gpyaacio:

0¢on epyocoiag 1 [Eik. 02]:

Mo TPOTUTTIO KOWILO.

O¢on epyoaoiag 2 [Eik. 03/05]:

KOWIgo KATW oo eunodIa.

1. MieleTe TO TIEVTAA TTOdI0U () KOl XaNAWVETE Tov GEova oTNV
emouunTn B£0n ePYQoIag.

2. AneAeuBepwveTe TO MeVTAA TIodI0U () KOl GQrVeTe ToV AoV
Vo aoPpaioel.

MNPOZOXH! > 60N epyaciag 1 + 2 va ammopeuyeTe TNV EMOPN TNG
KOTITIKAG KEPAANG Ue TOo e0APOC.

0¢on epyaoiag 3 [Eik. 04/06]:

OpIZOVTIO KOWILO AKPWY YKACOV TIOU TIPOSEEXOUV.

21N 6¢0n epyaciag 3 MPEMel 0 BPAXIOVAG VX EiVAl GTNV aVWTEPN

0¢on!

1. ZTpiyTe TO Bpaiova TTPOOTACIAC PUTLWV @ KaTa 90° oTn 8€on
QKIVNTOTIOINONG LEXP! VO KOUUTIWOE.

2. MaTtdre 1o TIeVTOA (B KOl UETAPEPETE TO BPaXiova OTNV avwTepn
6gon.

3. MigeTe To MANKTPO @ KOl IEPICTREPETE TNV KEPAAT TOU
KoupeuTIKoU amd 0° oe 90°, €wG OTOU GlOPANIOE.

4. OdnyeiTe TO KOUPEUTIKO UE TOV TPOXO GTN UMOPVTOUPG TOU YKOLOV.

MPOZOXH! To KOUPEUTIKO EMTPEMETAI VO XPNOIUOTIOINBEI UOVO
sPOOOV N KEPAA KOTNG £xel aopaiiost os 0° 1 o 90°.

PU6uIon Tou KoupeUTIKOU avé Uwog Tou owuaTog [Eik. O7]:
Pu6uion &&ova:

- AUveTte Tnv urodoxr otneiEng @, ByadeTte TN Aapn @ oTo emBuunTO
unKog a&ova Kail BIdwveTe AN TNy uttodoxn oTneIENG @®.

H urodoxn (@ mpemel va eivall TOGO GPIKTH WOTE VO UN UTTOPE! VOl
peTaTomaobei n Aoyxn.

PUOuIoN Mp600eTNG AXBNG:

- TpaBaTte TNV aopaieia @O NG mpooBeTng AaBng @, pubuilete TNV
MPOOBETN AaBr) @ OTNV EMBULNT YWVIa KOl omeAsuBepWVETE TTONI
TV aopareia @.

E&v TO KOTITIKO pUBUIOTEI OTO 0WOTO UYWOCG OWUATOC, TOTE N OTAON

OWUOTOC eival 0pBIa KAl N KEPAAN KOTTTIKOU 0T @€on epyacixg 1
gxel eAapP& KAIoN TIPOC Tol EUTTPOC.
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- KpaTdTe To KOTITIKO aro TN Ao @ ko artd Tnv mpdodetn AaBhn @
STOI WOTE N KEPOAT KOTITIKOU VO £Xel EAAPPG KAIGN TTPOG Ta SPTTROG.

PU6uion Tng mpooBeTng xeipoAapng:
- Koar& Tnv gpyaoia [Eik. 08]
- Koar& tn ot&@ueuon [Eik. 09]

- lFupioTe To EAXOHX TTIPOOTACIAG TWV PUTWV B KaTK 90° oTNV
emOupoUpevn O£0n WOTIOU VX TMIXOTEI UE EVX KAIK.

Ekkivnaon Tou KoupeuTikou meToviig [Eik. 010]:

O£0on og AeIToupyix TOU KOUPEUTIKOU TIETOVING:

- [NoToTe To SIOKOTTTN eKKivnong (9 oTn XelpoAaRr).

Movo yix Kwd. 9811: Otav mpokeiTal yia uwnAn anmaitnon anodoong
0 OPIBUOG OTPOPWY PUBLIETAI QUTOHOTA.

ATTEVEPYOTTOINGN TOU KOUPEUTIKOU TIETOVIKG:

- A@noTe Tov wBoUpEeVo SIGKOTITN eKkKivnong (9 oTn XelpoAar.

Tpo@podoTnon meTovidg (auTopuaTn Tpopodotnon TIPP)
[Eik. 011/012]:

H autopartn TpopodoTnon TIPP evepyoTioigiTal eVe O KIVATAPXG
eivail oe AeiToupyic. MOvo OTaV N METOVIA €XEl TO LEYIOTO UNKOG,
B0 TETUXETE EVO AYOYO KOUPEUD TOU YKALZOV. KaTd TNV TTpwTn Ael-
TOUpPYIO TTPETIEI N TIETOVIA KOTING VA EMUNKUVOE] £V QVAYKN TTOAEC
(POPEGC.

1. EKKIVIOTE TO KOUPEUTIKO TIETOVIAG.

2. KpatnoTe TNV kepahr) Kotng @ og TIap&AANAN pog To £5apog
OTAON KAl XTUTIOTE TO XOPTOKOTITIKO EAGPEA e TNV KEPOAN
kot g @ MAvw og oTABEPO £30POG (AMOPEUYETE OUWG OUVEXN
mieon yia oAU WEO).

H meTovia @) eKTEIVETAI AUTOUOTO e VA “KAIK” TTOU OKOUYETA Kall

0 TIEPIOPIOTNG TETOVIAG @ pPOoVTIle! VIO TO OWOTO UNKOG. AV XPEIOOTE,

XTUTTATE EAGPPA VIO UEPIKEG POPEG.

4. ATIOGHKEYZH

O£an eKTOG AgiTOUPYIiaG:
To TPOoIOV TTIPETE! VO QUAGCCETAI IGKPIA OTTO TIAIDIAL.

- AmoBnKeUoTe TO KOUPEUTIKO TIETOVIAC TIAVTA O VO OTEYVO,
QVOEKTIKO OTOV TTOYETO PEPOG.

ZupBouAn:

To KOTITIKO prmopei va avaptnOsi omd Tn AaBr). EGv n cuokeun amoén-
KEUTEl 08 avaPTNEEVN BE0N N KEPAAT KOTITIKOU dev emBapUveTal
TEPITTOAL.

Amoppiyn:
(ouupwva pe v Odnyia 2012/19/EE)

To mpoidv dev eMTPEMETAI VO AMOPPINTETAI HEOW TWV KAVOVIKWY E

OIKIOKWV OTIOPPILPATWY. MPEETE! VO aToppIinTeTal CULPWVA g
TIC 10XU0UGCEC TIPOSIAYPOPES TTPOCTACING TOU MEPIBAANOVTOC.
ZHMANTIKO!
- AmoppiyTe TO TIPOIOV JECW TNG UTTNPECIOG OVOIKUKAWGNG TNG
TEPIOXNG 0OC.

5. 2YNTHPHZH
e KINAYNOZ!
Kivduvog TPRXUHMXTIGHOU XITO Th TIETOVIX KOTING!

- Mpiv &6 CUVTHPNON TOU XOPTOKOTITIKOU ITOGUVSEETE TO
BUOHPX XITO TO NAEKTPIKO SiKTUO!

Kivduvog TpXUHTIGHOU XITO Th TIETOVIX KOTING!
- Mn KxOaxpileTe TO XOPTOKOTITIKO UE VEPO N PE USPOPITTN
(e181K& OXI UTTO TTiEaN).

KaBapiouog xopTokomntikou [Eik. M1]:

To 0TOHIO YUXPOU aEPX TIPETEI VX EiVA TTAVTX EAEUOEPO XTTO
AKXOxpPoicg.

- MeT& amnd KGBe xpnon va kabopilovTal OAG TO KIVOUHEVO TURUOTA

KOl VO GQaIQOUVTAIl TO KATAAOITTA XOPTWVY KO KGOAPOIWV OO TO
KaAuppo @ Kail oo TIG OXIOUEC agpIopoU @.
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AvTikard&oToon Tou rnviou neToviég [Eik. M2/M3]:

Kivéuvog TpaxupaTiopou!

- Mn xpnoiporolgitTe mMoTE HETAAANKE EEXPTAPATA KOTING
N XVTXAAGKTIK& KXI EXPTAHATX, TX OTTOIxX SEV TIPOOPI-
Covtau amé Tn GARDENA.

EmTpEmeTal va XpnGOIMOTIOIEITXI HOVO TO TIPWTOTUTTIO KXPOUAI
meTovikg TG GARDENA. To KXpoUAI SIXTIOETXI OTO SIKO GOG
epmopiko kat&oTnua TNG GARDENA 1) anreubgiag oTto Tunua
E&umnpéTnong NeAaTwv TNG.

* yIo k3. 9808/9809: GARDENA KaipoUA

TIETOVIXG YIX KOUPEUTIKO TIETOVIXG Kwd. 5307
¢ yix Kwd. 9811: GARDENA KxpoUAI TETOVIXG
YIX KOUPEUTIKO TIETOVIXG Kwd. 5309

1.

w

MIECTE TO KAAUPUO TOU KOPOUAIOU @ Kol 0Ta SUO AIKVICOUEVD
HOVOOAC @) TOUTOXPOVA KOl OPOIPEOTE TO UE EVA TRARNYHO.

. AQQIPEOTE TO KAPOUAI TIETOVIAG @.
. AropokpUveTe eviexOUevec akabapaieg.
. By&ATte Tnv mieTovid KomNg @) Tou veou KapouAioU @) Tiepirou 15 ex.

Qro TN WIKEN) OTT TOU MAGOTIKOU SOKTUAIOU @).

. MepdioTe TNV METOVIA KOTNG @) TIPWTO UECK OTTO TN HETAAAIKN

Onkn @.

. Movo yix kwd. 9808/9809: Odnyeite meTovVIA KOG @ yUpw armo

N Behova 0drynong @.

. TomoBeToTE TO KAPOUAI @) UEoT OTNV UMOd0XN TOU KOPOUAIOU @).
. BaATe TO KGAUpPO TOU KapouAioU @ TiGivw oTnv urodoxr Tou

KAPOUANIOU @), £TOI WOTE VO TOOTOUV Ta OUO AIKVICOUEVA HAVOOAT
ge eval KAKK.

Movo yix Kwd. 9808/9809: KoTa TV TOTTOBETNON TOU KAAUUUOTOG
KOPOUAIOU @) TTPETTE! N TISTOVIG KOTING @) vai £xel 0dnynOsi yUpw oo
TN BeAova 0drynong @) kol Oev EMTPEMETAI VO EXEI EUTTACKEI.

- 3g MepIinTwon TIoU TO KAAUPWG TOU KOPOUAIOU @) Oev epapo-

oTel KOAG, yupioTe To KapoUA @) Tepa-0wBe woTe va Bpebei To

KOPOUNI @ KOG epOpUOOTO OTNV UMTOJ0X! TOU.

6. ANTIMETQINIZH BAABQN

KINAYNOZ! Kivduvog TpXUUXTIONOU XITO TN TIETOVIX KOTTNG!

- Mpiv amo Tnv e§&Aeiyn SIXTXPXXWV TOU XOPTOKOTITIKOU
AMOCUVSEETE TO KOXAwSI0 peUpaTOG!

MNwc va Tpapnéete Tnv merovid amod 1o kapoUAl [Eik. T1]:
Mia TreTovid TTou £xel avaioupBei propel va EavaTpaBnxTel TTpog Ta £8w.
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2.

NpopAnpa

. AQQIPEOTE TO KAPOUAI @) OTIWG TTIEPIYPAPETAI OTO GPBPO

5. >YNTHPHXH “Avrikaraotaon Tou kapouAiou”.

KpaTthoTe To TAAOTIKO SOKTUAIO @ TToU BPICKETOI OTO KOPOUAI
TTETOVIAG @ QVAUECO OTOV QVTIXEIPG KAl TOV JgiKTN.

. MigoTe Kol apaIPEOTE TO TIAGOTIKO DOKTUAIO @) (O XPEINOTEl,

XPNOIUOTTOINGOTE £V KATOORION).
Twpa n reTovid, mou eixe avaoupbei, exel eAeubepwbel.

. ZeTuAiyeTe meTovIA KOG @ Trep. 15 cm Kol TNV MepvAaTe HECO OO

TNV o1 TOU MAQOTIKOU OaKTUAIOU @). Ev avaykn AUOTE pic KOAN-
pevN METOVIA TTPWTA Pe KATOORBION, EETUNIETE TNV Kol TUAIETE TNV K
VEOU.

. TpaRn&Tte TO MAQOTIKO SOKTUAIO @) TTAVW OTTO TO KAPOUAI TTETOVIAG @).
. EmavoTonoBeThoTe To KApOoUAI @ Omwg Meplyp&@peTal 0To &pBpo

5. 2YNTHPHZH “Avrikaraotaon Tou kapouAiou”.

MBavi airia Aoon

To KOUPEUTIKO METOVIGIG
Oev KoBel ma

H netovid £xer pOopei 1 eival
oAU KovT).

-> Tpo@odOTNON TNC METOVING
netovide (BAéne 3. XEIPIZMOZ
“Tpo®odoTNaN TNC METOVIAE —
QuUTOLIAT) TOOPOOOTNON
TIPP).

H meTovid £xel €EovTANGE. = AVTIKATGOTOON TOU KOXPOUAIoU
(BAeme 5. ZYNTHPHEH

«AVTIKATAOTAON TOU TNVioU>).

-> TpoBiETe TNV TIETOVIG MO TO
KOpoUAI (BASTTE IO TAVG).

H netovid £xel avooupBei oTo
KOPOUAI 1) £xel KOMROEL.

NeTovia dev empnKOveTal
1} METOVIG TEAEIOVE] OPECWG

MeTovid Eepdbnke Ko
gyive eUBpaLOTN
(T.X. HETA TO XEIHQVO).

-> Balete T0 KaPOUAI TIETOVIAG
yia mep. 10 qpeg o€ vepo.

-> Na amo@eUyeTe TV noQn
TOU VAPOTOC HE OKANPG:
QVTIKEIHEVA.

Suyvn emor TOU VHATOC Lig
OKANPG QVTIKEIEVaL.




EmOKeuEC emMTPENETAI va EKTEAOUVTAI POVO amod Ta KEVTpa ZEPPIC TG
GARDENA kaB0¢ Ko amd eEE151IKEUPEVOUG EPMOPOUG MoU gival eEouaiodo-
TnEévol amé Tnv GARDENA.

C YMOAEIZH: Z& GAAeg BAGBeg ancuBuvdeite oTo kévTpo ZEpPIC GARDENA.

7. TEXNIKA ZTOIXEIA

KoupeuTiko Movada Tipn (ked. 9808) Tipn (kwd. 9809) Tipn (kwd. 9811)
loxug KivnTipa W 450 500 650

Téon nAekTpIKoU dikTUOU /

ZuxvOTNTQ NAEKTPIKOU V/Hz 230/50-60 230/50-60 230/50-60
BiktUou

MIGpETPOC TNG METOVIGG mm 1,6 1,6 2,0

MiGpeTPOC KOMAG mm 250 270 300

AnoBepa mETOVIOG m 6 6 4

AuTopaTn TPOYO-  AUTOPOTN TPOPO- AUTOMOTN TPOPO-

Tpogodomnon neovidg dotnon Tipp dotnon Tipp dotnon Tipp

oTpogée/ 10.500
ITpoPEC Tou mviou (Mep.) A POPEC/ 12 800 12.200 (oTo pehavti mep.

€mTo
9.500)
Bapog (Mep.) kg 3,3 33 3,6
TnAeokomikn duvaroTnTa
Bpayiova (Mep.) cm 2 2 2
. . 1

ZTuBun'nxnnKnc mieong LFA dB ) 84 83 83
ApeBauotnTa k " 3 3 3

ZTé0pn nXNTIKAG 10x0og L, 2:
peTpnuévn / eyyunpévn dB (A) 93/94 94/96 93/96
ApeBaiotnra K, 1 2 3

Tahavrwon xeipog-
Bpaxiova a,
ApeBaiotnrak,

<25 <25 <25

2
m/s 15 15 15

M&BoBog pétpnong olpgwva pe: DIN EN 60335-2-91 2 RL2000/14/EG ® DIN EN 786.

TNV TUTOTIOINPEVN HEBOTO EAEYXOU KOl PTTOPEI VO XpNoIpoTiolenOei yia Th oUYKpI-

01 NAEKTPIKQV ePYOAEIPV PETAEL TouG. AUTi) 1) TIPI) HOPE] va XpoiponoIneei
emiong yix TRV mpocwpivii agloAdynon Tng €KBeong. H Tipr ekmopmi¢ Kpadaop®v pmopei
va dia@Epel Kartd T SIAPKEIN TNG TPAYHOTIKIG XPRONG ToU NAEKTPIKOU epyaleiou.

2 YNOAEIZH: H ava@epopevn TIpR EKTOPMAG KPXBAOPQV HETPRONKE CUHPOVA PE

8. ZEPBIZ/EITYHZH

ZeppPig:
MapokahoUpe eMmKoIvwvNoTe de T SleuBuvon oTnyv Tiow oeAida.

Eyyunon:

>e mepimmwon a&iwong eyyunong, dev emBapUVeCTe Pe XPEWOEIG VIO TIG

TTAPEXOUEVEG UTTNPEOIEG.

H GARDENA Manufacturing GmbH mpoo@epel pia dieTr) eyyunon

(1oxUEl amO TNV NUEPOUNVIO AyOPAC) VIl AuTo TO TIPoidV. H eyyunon

QUTH KOAUTTTEI OAG Ta 0OBOIPG EAATTOUOTC TOU TTIPOIOVTOC TTOU QlpO-

pouv amodedelyUeva Ta UAIKG 1) TNV KaTaokeun. H mapouoa eyyunon

SKMANPWVETAI e TNV TTIAPOXI eVOC TANPWE ASITOUPYIKOU TTPOIOVTOG

QVTIKATAOTAONG N Pe TN OWPEAV MOKEUN TOU EAATTWUOTIKOU TIP0IO-

VTOG. AlaTnpoupe To SIKaiwpa emAOYNG. AUTH N UrnPeoia IoxUel

ePOOOV TANPOUVTAI Ol TTOPAKATW TIPOUTTOOE0EIC:

¢ To TTPOIOV XPNOIPOTIOINBNKE VIO TOV TTPOBASTTOUEVO OKOTIO CUHPWVA
Ue TIG OUOTAOEIG OTIG 0dNyieg XelpIopoU.

¢ OUTE 0 BYOPOIOTNG, OUTE KATIOIO TPITO HEPOC OEV EXEI ETTIXEIPNOEI VO
STOKEUAOE! TO TIPOIOV.

H mopoloa eyyunon Tou KOTOoKEUQOoTH dev emneedlel SIKRIWUATO

eyyUnong vavT TOU QVTITTPOOWITOU/ EUTTOPOU AIGVIKNG TTWANONG.

Eav TTapouciaoTouy TIPORANLIGTA UE TO CUYKEKPIUEVO TIPOIOV, ETTIKOI-
VWVNOTE e TO TUNP TexviknG EEUMNPETNONG 1 oTeiAeTe TO EATTW-
LOTIKO TTPOIOV Padi Ue piok cUVToUN TIEPIYPa®r TNG BAGRBNG oTnv
GARDENA Manufacturing GmbH, ¢povTi{ovTag va KGAUWETE EMAPKWG
TUXOV ££000 OTTOOTOANG Kall VO GKOAOUONOETE TIC OXETIKEG 0dnyieg
OUOKEUOOIOG Kal Toxudpounong. H eyyunon mpémel va ouvodeUeTal
Qo avTiypa@o TNG amodsiENG ayopag.

AvoAwoiua:

To TNVio Kail TO KAAUPIUG TINVIOU WG AVOAWOIUO AMOKASIOVTO Oirmd TNV
gyyunon.
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgeman und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA ziin goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss nadgot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dér produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageel-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

Fl Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksymé huoltoliike tai jos niiden syynd on muiden
kuin alkuperaisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o
autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
danos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que ndo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos néo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pegcas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie o$wiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione
na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme
GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czgsci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdagi termékszavatossagi torvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem véllalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokeért,
amelyek valamely GARDENA dltal jdvahagyott szervizpartner altal nem megfelel6en végzett javitasbol adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jévahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zdkonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vzniklé na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni néhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spole¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sUlade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvélenym spolo¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvédlené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6dvn nmpoidvrog

Zupq;wvcx pe Tov veppcxvmo VOLO m:p| Eueuvnq Vi T MpoidvTa, ye To ncxpov én)\wvouua PNTWG OTI dgv omoésxoucxore chwcx subuvn via TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUITOUV ard T& TTPOIOVTO HAG €&V QUTA dev sxouv EMIOKEUNOTEI CWOTA QMO KATIOIOV SYKEKPILEVO CUVEPYATN emMokeuwv TNG GARDENA 1) edv dev exouv
xpnolporoinBei aubevTika eEaptnuoTa GARDENA 1) e€apThuaTa eykekpipeva oo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke, izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, ¢e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partneriji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prinvacamo nikakvu odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Réspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ci nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OtroeopHocT 3a Bpeaun, npuunHeHN OT CTOKN

CbrnacHo repMaHckmna 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a Bpedu, MPUYNMHEHWN OT CTOKM, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKnapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LWeTH,
MPUYMHEHN OT HaLUUTE NPOAYKTU, ako Te He ca bunu NpaBWIHO PEMOHTUPaHK OT ofobpeH oT GARDENA cepBr3 nam ako He ca M3non3BaHn OpuUrnHanHn Yactu Ha
GARDENA nnu yactu, ogobpeHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesdnaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél misy gaminiy, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés prieziliros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar o més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, listojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, bescheinigt hiermit, dass die nachstehend aufgeftihrten
Geréte bei Verlassen des Werks die harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und besondere Normen erfiillen.
Dieses Zertifikat verliert seine Gliltigkeit, wenn die Geréte ohne unsere Genehmigung verandert werden.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies that, when leaving our factory, the units indi-
cated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

HU EK megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédorszag ezzel tanisitja, hogy az aldbbiakban leirt egységek a gyar elhagyasa-
kor megfeleltek a harmonizalt unids eldirdsoknak és biztonsagi és termékspecifikus szabvanyoknak. Ez a tandsitvany
érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkiil atalakitjak.

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suéde, déclare qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf
désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ciapres et conforme aux regles de
sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification apportée a cet
appareil sans notre accord annule la validité de ce certificat.

CS Prohlaseni o shodé ES )

Nize uvedend spolecnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi opusténi nasi tovary jsou jed-
notky uvedené niZe v souladu s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné bezpecnosti a specifickymi produktovymi
standardy. Tento certifikdt pozbyva platnosti, pokud dojde k Gpravé jednotek bez naSeho schvalent.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zweden, verklaart hierbij dat de producten die hieronder staan ver-
meld, wanneer ze onze fabriek verlaten, in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde Europese richtlijnen, EU-normen
voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat vervalt als de producten worden aangepast zonder onze toestem-
ming.

SK EU vyhlasenie o zhode .

Dolu podpisana spolo¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko tymto osvedCuje, Ze nizSie uvedené jednotky
boli v stilade s harmonizovanymi usmerneniami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a $pecifickymi normami tykajicimi
sa produktu v ¢ase opustenia vyrobného zévodu. Toto osvedcenie stréca platnost, ak boli jednotky zmenené bez nasho
sthlasu

SV EG-férsdkran om Sverensstimmelse

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, intygar harmed att nedan namnda produkter, ndr de lamnar
var fabrik, overensstammer med EU:s riktlinjer, EU:s sékerhetsstandarder och produktspecifika standarder.

Detta intyg skall ogiltigforklaras om produkten andras utan vart godkénnande.

EL AnAwon Zuppoppwong EK

H umoyeypappévn eTaipeio, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zoundic, moTomolel 0TI, KoTé Tv ££000 Gmo T0 £pY00TAOI0,
01 HOVODES TIOU OVOPENOVTON KATWTEPG OUMLIOPYVOVTA L€ TIG evappoviopeveg odnyieg EE, Ta mpoTuna oopaleiag g EE
KOl TOX OUYKEKPILEVOX TIPOTUTIOH TIPOIOVTOG. AUTO TO TOTOMOINTIKO KABIOTOTN GKUPO €0V 01 HOVODES £X0UV Tpomomoinesi Xwpig
TNV EYKPION HOC.

DA EU-overensstemmelseserkleering

Undertegnede, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige erkleerer hermed, at nedenfor anforte enheder er i overensstem-
melse med de harmoniserede EUretningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og produktspecifikke standarder, nar de forlader
fabrikken. Denne erklaering ugyldiggeres, hvis enhederne andres uden vores godkendelse.

SL I1zjava ES o skladnosti 3

Spodaj podpisana, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, s to izjavo potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob
izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi, specifiénimi za izdelek. Izjava
postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote.

Fl EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, vakuuttaa taten, ettd alla mainitut laitteet ovat tehtaalta ldhtiessddn yhdenmukai-
stettujen EU-sddnndsten, EU:n turvastandardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia. Tdmé vakuutus mitétoityy, jos lait-
teita muokataan ilman hyvaksyntaamme.

HR Izjava o uskladenosti EZ

NiZe potpisana Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku navedene jedinice prilikom
napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima i standardima specificnima za
proizvod. Ova certifikacija ponistava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi
commercializzati, & conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE e agli standard specifici di
prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, Husqvarna AB, 561 82 Husqvarna, Suedia, certifica prin prezenta cd, la momentul iesirii din fabrica noastrd,
unitdtile indicate mai jos sunt in conformitate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de siguranta si cu standardele
specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul dacd unitdtile sunt modificate féra aprobarea noastra.

ES Declaracion de conformidad CE

El abajo firmante, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suecia, certifica por la presente que, cuando salen de la fabrica, las
unidades indicadas a continuacion cumplen las normas de armonizacion de la UE, las normas de la UE sobre seguridad y
las normas especificas del producto. Este certificado quedara sin efecto si se modifican las unidades sin nuestra autoriza-
cion.

BG Oeknapauumsa 3a cboTBeTcTBME Ha EO

C HacToAwoTo fonynoanvcanara, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, LUBeuws, yaocToBepasa, Ye Npu Hanyckae Ha
(abpvkara MOAynuTe, NOCOYEHN Mo-A0NY, Ca B CbOTBETCTBIE C XapMOHU3UPaHUTE MMPEKTUBY Ha EC, cTanpapTute Ha EC 3a
6€30MacHOCT 1 CrieLmMduyHNTe 3a NPOAYKTa CTaHAapTi. Toau cepTuduKar cTasa HEeBAMWAEH, ako MOYMTE Ca NPOMEHeHM
6e3 HaweTo 006peHVe.

PT Declaracao de conformidade CE

0 abaixo-assinado, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suécia, certifica por este meio que, ao sair da nossa fabrica,

as unidades indicadas acima estdo em conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os padres de seguranca da
UE e os padrdes especificos do produto. Este certificado deixa de ser valido se as unidades forem modificadas sem a nossa
aprovagao.

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi, kinnitab kdesolevaga, et tehasest valjumisel vastavad allpool nimeta-
tud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele standarditele. See vastavuskinni-
tus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse ilma meie heakskiiduta.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja, niniejszym o$wiadcza, ze podane ponizej
wyroby opuszczajace fabryke s zgodne ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obowiazujacymi w UE przepisami bezpiec-
zefstwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobéw bez naszej zgody powoduje uniewaznienie niniejsze-
go certyfikatu.

LT EB atitikties deklaracija

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, garantuoja, kad i$ gamyklos siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderin-
tus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be miisy patvirtinimo, nutraukiamas $io
sertifikato galiojimas.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija, ar parakstu apliecina, ka talak minétas vienibas, pametot ripnicu,
atbilst saskanotajam ES vadiinijam, ES drosibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem. Sis sertifikats tiek
anuléts, ja Sis vienibas tiek modificétas bez miisu apstipringjuma

Turbotrimmer
Turbotrimmer

Produktbezeichnung:
Description of the product:

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

Désignation du produit : Coupe-bordures . 9.
Beschrijving van het product: Turbotrimmer EN 60335-1 EN 50636-2-91 EN 1S0 12100
Beskrivning av produkten: Turbotrimmer . K I . . . .
Beskrivelse af produktet: Turbotrimmer Schall-Leistungspegel: gemessen/garantiert Eninedo Bopupou: HETPNYEVO/ EYYUNEVO
Tuotteen kuvaus: Turbotrimmeri Noise level: measured/ guaranteed Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Descrizione del brodotto‘ Turbotrimmer Niveau sonore : mesuré/ garanti Razina buke: mjerena/zajaméena
Descripcion del productd: Recortabordes Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Nivel de zgomot: masurat/ garantat
Descrigdo do produto: Aparador de relva Turbotrimmer Ljudniva: uppmtt/ garanterad Hugo Ha wym: M3MEPEHO/ raparTIiparo
Opis produktu: Podkaszarka Stojniveau: malt/ garanteret Miratase: maodetud/ garanteeritud
A termék leirasa: Damilos fiiszegélynyiro Adnitaso: mitattu/taattu TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Popis vyrobku: ) Turbotrimmer Livello acustico: misurato/ garantito TrokSna limenis : meritais/ garantétais
Popis produktu: Turbotrimmer Nivel de ruido: medido/ garantizado
MepIypOQr Tou TPoiovTOG: KoupeuTiko neToviéig Nivel de ruido: medido/ garantido Art. 9808 93 dB (A) / 94 dB (A
Opis izdelka: Turbo obrezovalnik ?gﬁ‘z’w atasu inrget;zgo:%gtzz\lltamntowany hy 9809 94 ( )/ 926 ( )
Opis proizvoda: Turbo trimer za travu Ant. . /9 - Art. dB (A dB (A
Descrierea produsului: Turbotrimmer Hiadina hiuku: namerena, zarucena Art. 9811 93 dB (A) / 96 dB ( A)
ONHCAHAG Ha MRORYKTE: TynGoTpumep Hiadiny hluku: namerané/zarucené rt. A)/ (A)
Toote kirjeldus: Turbotrimmer N - N .. .
Gaminio aprasas: Turbo Zoliapjové Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Izstradajuma apraksts: Turbotrimmeris Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:
Année d’apposition du marquage CE : ‘Eto¢ onparog CE:
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednacf ¢islo: Mérkningsar. Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo: CE-Mzerkningsar: , Anul de marcare CE:
Producttype: TUToC TPoiovVTOG: Artikelnummer: Kwdikog &idoug: CE-merkin kiinnitysvuosi: foatia Ha noctasAe Ha CE-mapkuposka:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE: CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Katalo$ki broj: Colocacidn del distintivo CE: Metai, kada pazymeéta CE-Zenklu:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcacéo pela CE: CE-markejuma uzlikSanas gads:
Tipo adi prodotto: Tvn npoayKT: Codice articolo: ApTMKyN HoMep: Rok nadania oznakowania CE: 2014
Tipo de producto: Tootetiitip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elnelyezésének éve:
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs: Ulm, den 27.01.2017 Der Bevollmachtigte
Ulm, 27.01.2017 Authorised representative
Fait a Ulm, le 27.01.2017 Le mandataire
ComfortCut 450/25 9808 Ulm, 27-01-2017 De gevolmachtigde
ComfortCut Plus 500/27 9809 Um, 2017.01.27. Aukioriserad representant
Ulm, 27.01.2017 Autoriseret repraesentant
PowerCut Plus 650/30 9811 Ulmissa, 27.01.2017 Valtuutettu edustaja
Ulm, 27.01.2017 Persona delegata
EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konformitatsbewertungs- | Ulm, 27.01.2017 La persona autorizada
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren: Ulm, 27.01.2017 0 representante
Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 | UIm, dnia 27.01.2017 Peinomocnik
EG-richtlijnen: Dokumentation, Anhang VI Ulm, 27.01.2017 Meghatalmazott
EU-direktiv: M. Kugler 89079 Ulm Ulm, 27.01.2017 Zplnomocnénec
EF-direktiver: Ulm, 27.01.2017 Splnomoacneny
EY-direktiivit: Ulm, 27.01.2017 0 efouoiodoTnpévog
Direttive UCE: H:m 57-012270(1”7 2017 Pooblagtenec
Directiva CE: i ion: i m, dana 2/.01. Ovladtena osoba
Diretivas CE: gz%%sétﬁg ?ggﬁrﬂg}taﬂon. g?g‘gg&?r"éy Assessment Ulm, 27.01.2017 Conducerea tehnica
. : P Ynm, 27.01.2017
Dyrektywy WE: Documentation, according to 2000/14/EC ' YnbNHoMOWeH
Ek-iranyelvek: M. Kugler 89079 Uim ~ Art 14 Annex VI Ulm, 27.01.2017 Volitatud esindaja
Predpisy ES; Ulm, 27.01.2017 lgaliotasis atstovas
(S)mernice EU: Ulme, 27.01.2017 Pilnvarota persona
Onyieg EK:
Direktive EU: 2006/ 42/EG . PR . . ’
EC direktive: 2014/30/EG Documentation déposée: ~ Procédure d'évaluation %ﬂﬁ( m_&é @vt,(
Directive CE: 2000/14/EG Documentation de la conformité : fa
IpekTieH Ha EO: /14/ technique GARDENA,  Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe
EU direktiivid: 2011/65/EG M. Kugler 89079 Uim Annexe VI Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress
a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séo Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Jexkemepu, Ne13
Odpuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codpua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

86

China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XeTiR207 58
B ImBEE3 E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatnd infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqgvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGDa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, Mockosckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHnHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

+~Xumkmn busHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

9808-20.960.04/0118

© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Um
http://www.gardena.com





